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Edition
<1> [ lnamo vuddhayal|
1. Sardilavikridita

bhavabhava-vicara-cara-dha(valal)oka-traya-trayaka(h){|}
dur-vvara-smara-vikramaksata-tapah praudhi-pravrddho<{2>dayah|
jfianalo(ka)-niras(t)a-moha-timirah sarvvapadam viplavah{[}
nairatmaika-samadhi-sadhita-vapuh $auddhodanih patu<s> vah||

2. Vasantatilaka

Aisa(m sth)iti$a-sasara(nvayana)tva-janmaf|}
ra(tna-tra)ya-p(r)anati-saficita-punya-kosah|
danarttha-rakta-hrd-a[bhlijita-§a{Page 4 >tru-cak(rah){(|)}
(kalyana)va(r)ddhana Iti prathitah prth; r?<i>vyam||


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-115
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-91

3. Vasantatilaka

teneha sadhu-caritena kutumvaville{|}

sajn!{rh)sara-sagara-sa<5 muttaranojcch!<ts>ukenal

samvafichata su-rucira(m pa)davirh jinasya{|}

$§riman ayarh $(u)cir akari mahaviharah||

4. Sardiilavikridita

ta{6>sya $ridharavarddhanah pravikasal-laksmir abhiin nandanah{}
§laghyah pahilavarddhanah sukrtinas tasyapi putro ‘bhavaT|

{7> Etasyapi vabhiiva dhar[mma]-(vi)naya-tyaga-prasaktah sutah{|}
$rimad-vikramavarddhano vara-tanur yuddhavdhi-kumbhodbhavah||

5. Vasantatilaka

candravadata-(su)<8>visala-yaso-vitana(h)
[--]ditakhila-nabho bh(u)vana(iga)nenal|
sandhopakara-karanarppita-manase[na]
(dha)nyena dana-patinatra sata[~]<{9> naiva||

6. Vasantatilaka

dharmmatmakah j$!<{s>aka(la)-sattva-ritaika-patrah{|}
patranuriipa-pari(posi)ta-dina-lokah|
loke$a-pada-sarasiruha-bhakti-$ilah{(])}
($§i)acio>nvitah parama-karunikas tapasvi|

7. Arya

sthavirah ku$ala-nivasah prajiia-vala-kalpita-nikhila-$ama-marggah|
mafijusrijfiana Idarh| (cakara ru)<{11>cirarh mahadvarar||

8. Arya

vana$ara-tanaye(neda)r| (go)pala-nrpasya vatsare navame|
mandanasarena ghatitarn| vuddhimata sva(rgga)dha<i2>renal|
Apparatus

<1) dha(valal)oka < va(ta)re loka RF.
{2 jiianalo(ka) < jiany-ara(dha) RF.
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{3> Aisa(m sth)iti$a-sasara(nvayana)tva < grasa(sth)e dhi-sasa-sar-a(laya-pi)tra RF. —
{3> kodah < kosah RF.

{4 prth;r?<i>vyarm < prthavyarn RF.

{8> bh(u)vana(nga)nena < bhavan-anganena RF. — <8 sandhopakara-karanarppita-
manase[na] & sandh-apta-kara-karun-arppita-manas(o)[1+] RE. — <8 (dha)nyena <
[1+]anyena REF.

<9 pari(posi)ta < pari(moci)ta RF,
<{10) (cakara) < cuka(ra) RE.

Translation

{1> Success! Adoration to the Buddha!
1.

The protector of the three beautiful views in the dispute over existence, non-existence
and fetter, who has asceticism unbroken by the irresistible valour of Smara (Kama) and
rising with increased greatness, may Suddhodana’s son (the Buddha), with darkness of
ignorance expelled by the lustre of wisdom, who is the destruction of all distresses,
with essence accomplished by contemplation only on the voidness, protect you!

2.

The one born in the lineage of arrow-holding king of these(?), who is the storehouse
of merit accumulated by salutation to the three jewels, who has mind devoted to
the profit of donation, and who has his enemy circle totally conquered, is known as
Kalyanavardhana on the earth.

3.

Here at Kutumvavilla, this illustrious radiant mahavihara was made by this man of
good conduct, who is desirous of crossing the ocean of worldly existence, wishing the
beautiful path of the Victor (the Buddha).

4.

His son was Sridharavardhana with expanding wealth. Also the son of this virtuous
one was praiseworthy Pahilavardhana. To him also was born the son occupied with
law, discipline and donation, illustrious Vikramavardhana, having a beautiful body,
who was the Pitcher-born (Agastya) for the ocean of battles.



5.

The heap of <his) fame, clean like moon and very large, {rose to) whole the sky by
going {around) the world. ... then by the fortunate donor who has the mind fixed
upon the action of vow and favour.

6.

He (Mafiju$rijidna) is religious-minded, the only vessel of all the truth and faith. He
has this poor world nourished, as suitable for {such) a vessel. He is disposed to the
devotion to the lotus that is feet of the lord of the world (the Buddha). He is the ascetic
accompanied by discipline and extremely compassionate.

7.
Mafijusrijfiana, the elder, the abode of benevolence and having the way of tranquility
prepared by the power of wisdom, made this radiant great gate.

8.

In the ninth year of the king Gopala, this <inscription)> was accomplished by
Mandanasara, the son of Vanasara, having wisdom and holding the heaven.
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